Николай Панин

Д И О Г Е Н

Философская притча в двух актах с прологом
 Свободное мышление, которое  стремится к уразумению жизни,                    и полное презрение к глупой суете мира –вот два блага, которых никогда не знал  человек. И вы можете обладать ими, хотя бы жили за тремя решетками. Диоген жил в бочке, однако же был счастливее всех царей земных.»                                                                                Антон Чехов

 Николай Панин

Д И О Г Е Н

Философская притча в двух актах с прологом

П е р с о н а ж и:

                                 Диоген – философ – киник

                                Кратет – его ученик

                               Александр Македонский

                               Аристотель – великий философ

                                Ксениад –  житель Коринфа 

                                 Гиппархия- его дочь 

                                Фрина – знаменитая гетера 

                                Свита Александра Великого

                                Работорговец

Действие  происходит в древней Элладе в 1Y веке до н.э. Все пер-сонажи, кроме Ксениада и работорговца, исторические личности.

 В м е с т о  п р о л о г а
Перед открытием занавеса на авансцене появляется пожилой, но крепко сложенный мужчина с фонарем в руках, одетый в помятый и грязный гиматий ( нечто вроде плаща), с котомкой за плечами и босиком. Он внимательно всматривается в зрителей, будто хочет найти среди них своего  родственника или знакомого. Но, по-видимому, не найдя кого ему нужно, тяжело вздыхает:

-Человека ищу! -  объясняет он свое поведение .- Праведного!… Слышали поговорку: « Такого днем с огнем не сыщешь»? Она из-за меня сложена. Действительно трудно найти настоящего человека. Даже среди вас. Вот девушка покраснела… Не стесняйся,  дочка, это цвет добродетели, божий дар…Конечно, вы люди разные. И занимаетесь тем, какими способностями вас наделила природа и чего достигли своим старанием. И каждый  гордится своим положением в обществе. Но я удивляюсь, что историки изучают бедствия Одиссея, но не ведают своих собственных; музыканты ладят струны на лире, а не могут сладить с собственным нравом; астрологи следят за солнцем и луной, а не видят того, что у них под ногами; лекари лечат больных, но равнодушны к страданиям своих близких; поэты воспевают возвышенную любовь, сами развратничают; жрецы прославляют богов, а сами грешат…Ну и где мне найти совершенного человека? Может вы укажете на такого? Буду только рад познакомиться с ним…Впрочем, лучше посмотрим на происходящее на сцене. Не забудем, что жизнь -  игра, а игра – жизнь…

Усмехнувшись, тушит фонарь, скрывается за занавесью.

                                       А К Т  П Е Р В Ы Й

Э П И С О Д И Й  П Е Р В Ы Й

Остров Крит. Невольничий рынок. Толстый и плешивый  р а- б о-  в л а д е л е ц в персидском халате  рычит на нашего знакомого, без раз-решения усевшегося прямо на земле:

- Куд-да! Кто тебя, сидячего, здесь увидит?!

-Почему же?- возразил тот .- Рыба лежит, а своего покупателя находит.…Вообще удивительно: покупая кувшин или таз, мы их тщательно проверяем, а при покупке человека довольствуемся лишь беглым осмотром…

-Справедливо! – смягчившись, засмеялся торговец .- А что ты умеешь делать, старик?

-Я? Властвовать людьми!

-Ты что, чокнутый? - расхохотался тот .- Или шутишь? Кто же купит раба, который корчит из себя господина?

- Про тебя ничего не скажу, но хвалю твои волосы, вовремя покинувшие твою глупую башку…- отпарировал раб .- Как раз меня-то купят всех быстрей. Впрочем, ты сам можешь в этом убедиться, стоит только тебе объявить обо мне…

- Нет уж! Если хочешь, сам о себе и объявляй. А я погляжу, как ты опозоришься!

Старик поднялся и громко закричал:

- Граждане! Кто хочет купить себе хозяина, спешите сюда!

Пока торговец потешался, крутя пальцем у виска , подошел богато одетый мужчина и, смеясь, спросил:

- Уж не ты ли хозяин, продающий себя?

- Представь себе, это я! – гордо ответил раб.
- А я хозяин этого «господина»,- вмешался работорговец .- Беру за него три мины!

Покупатель сомнительно покачал головой, собираясь отойти, но «товар» задержал его:

- Это совсем недорого, клянусь Гермесом! Ведь три мины –- стои-мость рабочей лошади, а я умом скакун!

          - Прекрасно! И куда же скачет твой ум?

          - В просторы философии, милейший !

          - Ты изучаешь явления космоса?

       - Диалектика мертвой материи меня не занимает. Диалектика души – вот предмет моих занятий!

- Что ж, в таком случае ты сгодишься моим сыновьям как воспитатель. Согласен ?

  - Но с одним условием…

  -Каким? – удивленно спросил покупатель. Ему было странно слышать, что раб смеет ставить свое условие.

  - Будешь во всем меня слушаться…

- Опять вспять потекли источники рек! - воскликнул тот.

   -Ты прекрасно знаешь Еврипида,- угадав, чей это стих,      

сказал старик .- Но если ты нанял, к примеру, врача, а он попросил

тебя следовать его советам, ведь ты не стал бы упрекать его изре-чениями великого трагика?

    -  Я беру этого человека! ( Отсчитав положенную сумму торговцу, добавил). Вот тебе еще одна мина к запрошенным! (Когда тот, довольный, уходит, спрашивает у «покупки»). Как тебя зовут?

      - Моя кличка – Собака. Не удивляйся, это мое прозвище, а зовут меня Диоген, что значит богорожденный! Так куда мы направляемся?

           - Зовут меня Ксениад, а  едем мы ко мне домой, в Коринф.

- Прекрасно! - обрадовался Диоген .- Я всю Элладу обошел, а быть в знаменитом Коринфе  еще не довелось…

- Ба !- воскликнул Ксениад , внимательно разглядывая Диогена .- Не тот ли ты мудрец, о котором по всей Греции ходят  всякие россказни?!

- Если они добрые, то обо мне, а если сплетни, то ты им не верь… Мирская молва, что морская волна, переменчива. Если о ней станешь думать и к ней приспосабливаться, никому не угодишь и не принесешь пользы ни себе, ни другим…

Они сели на скамью и продолжали беседу.

- Извини, если тебя обидит мой вопрос ,- тихо произнес Ксениад .- Это правда, что ты сын Ицесия, фальшивомонетчика, посаженного в тюрьму в Синопе? И тебя выгнали из родины за то, что ты помогал ему?

- Ничего обидного в твоих словах нет, - ничуть не смутился Диоген .- Да, правда, я прежде худо жил, но я же переменился. А ты погляди вокруг: много ли  недобрых людей становятся лучше, чем они были? Человек больше всего страдает потому, что не получает того, чего  ему хочется. Значит, для того, чтобы не страдать и быть счаст-ливым , нужно поменьше хотеть. А когда у него меньше потребностей для удовлетворения своих прихотей и ему больше будет времени дру-гим помогать и услуживать. А бедность – самоучка, помощница му-дрости…

- А как ты попал на невольничий рынок?

-Меня пригласил в гости один из моих учеников, умоляя в своем письме приехать к нему на остров Эгину. Так он стосковался по мне! Я собрался в путь и поплыл на корабле. На море поднялась страшная бу-ря, кормчий сбился с пути и судно понесло по волнам. Снасти порва-лись, руль сорвало с петель и мы не могли управиться. Нас нанесло на песчаную отмель и корабль сел на мель. Тут как тут вооруженные до зубов морские разбойники. А у них такой обычай: если кто им сопро-тивляется, того убивают и бросают в воду, кто сдается – того увозят в плен и продают в рабство. Я знал это и начал уговаривать товарищей по несчастью покончить дело с миром. 

« Тут еще беды большой нет, - говорил я им ,- что нас уведут в плен и продадут как рабов. Со всяким ужиться можно. Ведь они тоже люди. На душу оков не наложат, а ведь только душевная свобода и дорога человеку. А станем защищаться – людей погубим, кровь прольем и себе хуже сделаем.» 

Те, кто послушался меня, потом благодарили, а те, кто сопро-тивлялся, были перебиты… Ко всему, кормили плохо. «Чудное дело,- говорил я торговцам. - Собираясь продавать овец и поросят, их уси-ленно кормят, чтобы они нагуляли мясо, а человека, самое превос-ходное из животных, продают по самим низким ценам и истощенным недоеданием.»

 Мои слова подействовали на них и они прибавили пищу… А у тебя много детей?

-Двое маленьких сыновей и  дочь…

· -Мое дело точно гончарное: есть у меня мягкая глина и могу вы-лепить из нее, чего мне захочется. А уж когда обожгут ее, тогда будет поз-дно, не выправишь изъяна, остается только разбить сосуд…Так и с детьми: когда еще юны – они мягки и все впитывают в себе, а как вырастут, то с тем и останутся, что в детстве приобрели…Не надо прививать им  вредные барские привычки – сладко есть, мягко спать да кутаться в дорогие теп-лые одеяния. Все это портит человека и потому буду приучать твоих маль-чиков ходить босиком, без шапки , носить одежду только из грубой ткани,  спать на голой земле, самим себе обслуживать, носить короткую стрижку, обходиться без украшений, не надевать ни хитонов, ни обуви и ходить по улицам молча, потупив взор. Устрою для них и псовую охоту. Чтобы они выросли сильными и здоровыми устрою им потешные игры, такие, чтобы все тело было в движении, скакать верхом на коне и в совершенстве владеть оружием, искусством рукопашного боя…

    А для их духовного развития они должны будут учить наизусть много отрывков из произведений поэтов и писателей, причем весь учебный материал для скорейшего усвоения буду излагать кратко. Образование дает юношам благоразумие, старикам – утешение, беднякам – богатство, богачам – украшение… А когда твои сыновья будут заниматься на палестре, я не позволю тренеру делать из них атлетов, а заботиться лишь о том, чтобы лица юношей покрывал румянец и были крепкими их тела…

   -Не знаю даже как благодарить богиню случая Тихэ за такое дорогое приобретение! – искренно воскликнул Ксениад, радостно пожимая руки Диогену. - Кажется, в моем доме поселится добрый гений. Именно такой воспитатель нужен моим детям! Поехали ко мне скорее!

    -Подожди, у меня к тебе еще одна просьба: разреши мне вре-менами отлучаться для встречи с моими учениками…

         -С удовольствием! Только меня будешь предупреждать о твоем отсутствии, чтобы я не переживал и дети не заскучали…Я не такой тиран, чтобы обращаться с тобой как с рабом, да и ты того не заслу-живаешь…

          -Я рад, что мы сразу нашли общий язык. Заранее благодарю тебя, Ксениад!

                                                           Уходят.

                                               З а т е м н е н и е

                                        Э П И С О Д И Й  В Т О Р О Й

В саду Ксениада прогуливается Д и о г е н, о чем-то размышляя. Появляется сравнительно  молодой   м у ж ч и н а ,  бедно одетый, хромоногий и горбатый, с нищенской сумой за плечами.

Д И О Г Е Н ( узнав его). Здравствуй, Кратет. Ты ли это?

К Р А Т Е Т. Я, я , Диоген! Вот хорошо, что мы встретились! Ведь я иду к тебе из Фив, хочу поступить в твою школу.

        Д И О Г Е Н ( усмехнувшись). Да чему тебе учиться у меня? Когда  я уезжал из Фив, ты был так доволен и счастлив. Родители оставили несметное богатство и жил ты с безумной роскошью…

     К Р А Т Е Т. Ах, Диоген, ничего этого уже нет, видишь, я нищий; прошу тебя, научи меня, как мне теперь стать счастливым?!

    Д И О Г Е Н. Куда же девалось твое богатство? С тобой случилось какое-нибудь несчастье?

    К Р А Т Е Т. Нет, беды со мной никакого не было, но за десять лет я промотал все, что получил в наследство. Зато как я жил! Ты помнишь, Диоген, ведь я был первым богачом в Фивах: дома, поместья, фабри-ки, свои судна…А в роскошном особняке, где я проживал, какие ста-туи, картины, сколько золота и драгоценных камней. Рабы и рабыни исполняли любую мою прихоть! Сколько людей мне завидовало! Я наслаждался всем этим сколько мог и потратил все мое богатство на великолепие, пышность, на праздники и пиры. Зато теперь отчаяние берет, когда подумаю, что со мною будет – хоть в петлю лезь!

Д И О Г Е Н. Ну, а когда ты так швырял деньгами во все стороны, верно, много нажил себе друзей?

   К Р А Т Е Т. Друзей? Да, у меня их было много тогда, когда я пи-ровал с ними, а теперь все от меня отступились…Раньше не замечали ни мою хромоту, ни горба, а теперь за моей спиной хихикают, дразнят, подражая моей сутулости и походке…( Чуть не плача). Помоги мне хоть ты, Диоген, научи, что мне делать?

Д И О Г Е Н. Что же мне с тобой делать, Кратет? 

( Хитро прищурясь). А хотел бы ты, чтобы тебе опять вернулось твое богатство?

К Р А Т Е Т ( воспрянул). Еще бы, конечно! Только разве это воз-можно?

Д И О Г Е Н ( разочарованно). Можно-то можно, только если так, то жалею тебя: трудно тебе стать счастливым.

К Р А Т Е Т. Да кто же возвратит мое состояние?

Д И О Г Е Н. Трудом, прилежанием, умеренностью можно все добыть. Золото в земле лежит. Копай и найдешь…

К Р А Т Е Т. Так-то так, Диоген, да беда в том, что копать я не люблю. Всякой работе надобно научиться, а я ничего не умею.

Д И О Г Е Н. Ну, так поступи куда-нибудь на службу, тебя возьмут – ведь ты знатного рода.

К Р А Т Е Т. Куда же я поступлю? Высокого поста мне не дадут – ты же сам видишь какой я ущербный ( (Показывает на свой горб). В слуги и то не гожусь…

Д И О Г Е Н ( укоризненно качает головой). Ну, не много же тебе осталось честных путей добывать себе хлеб насущный!

К Р А Т Е Т. Все это я понимаю, Диоген, и не о том прошу тебя; нау-чи, как в нужде счастливо жить, как быть таким бедным и и вместе с тем таким счастливым как ты, Диоген…

Д И О Г Е Н. Я счастлив, это правда, Кратет, но в нужде трудно бы-ть счастливым; ты забываешь, что я не бедняк, а богаче всех богачей мира, потому что у меня всегда больше, чем мне необходимо, и я никог-да ни в чем не нуждаюсь. Посмотри на меня, - ты видишь, что я здоров и крепок, - это оттого, что мне мало нужно! Я помогаю рабам хозяина в их тяжелом труде, чтобы потратить излишек силы. Тело – это орудие для работы нашей души. Нужно следить, чтобы оно было исправно. Тогда и душе легче. Сочувствие друга тоже помогает ей. А другом чело-века можно сделать только тогда, когда ни ты от него, ни он от тебя не ждет подачки. И у меня немало друзей и они утешают меня в невзго-ду…

К Р А Т Е Т. Это все так, Диоген, но все же погляжу на тебя – кормишься ты бобами да кореньями, одет в дерюгу, а живешь, говорят, в бочке…

Д И О Г Е Н. Мой хозяин предоставил мне отдельное помещение в своем доме, но я предпочитаю отдыхать на природе. Вот здесь недале-ко, на морском берегу есть пещерка, где я ночую. Славно там: воздух такой легкий, в соседней роще соловьи поют, а вдаль посмотришь – синеет море бесконечное. Волны прибойные шумят, напевают какую-то жалобную песню. Хорошо там: постель мягкая из сухих листьев, стол каменный для закуски…

К Р А Т Е Т ( сокрушенно). Неужели ты думаешь, Диоген, что жизнь моя пропадет даром?

  Д И О Г Е Н. Не знаю. Только полагаю, что любой бедный черно-рабочий, например, водовоз, достоин уважения больше тебя…

   К Р А Т Е Т ( с негодованием). Как так? Почему?

Д И О Г Е Н. Не сердись, Кратет, но я говорю тебе правду. Хотя ты очень самолюбив, а все-таки увидишь разницу между тобой и рабочим. Водовоз очень беден, - вы, богачи, презираете его ,- а он служит людям, приносит им пользу. А ты что полезного делаешь для народа? Я вижу на твоем лице морщины гнева,  - зачем? Оставь это, давай лучше дру-жески поговорим…

К Р А Т Е Т. Я давно приглашал тебя разделить со мной хлеб-соль, но ты слишком горд и всегда отказывался.

Д И О Г Е Н. Нет, я не горд, Кратет, а спокоен и не хочу и не могу предаваться страстям. Я свободен от них и свободу свою я не променяю ни на какие сокровища мира.

К Р А Т Е Т. Но ведь ты, Диоген, все равно живешь за счет других. Чем же ты расплачиваешься с ними?

Д И О Г Е Н. И в этом между нами большая разница. Посмотри на меня, чем я пользуюсь от людей. Мне достаточно, чтобы позволили ды-шать свежим воздухом, пить чистую воду, да не давали бы умереть с голоду, а для этого, ты знаешь, как мало мне нужно. Одежда тоже у меня не роскошная, и я уверен, что коринфяне, мои сограждане, по своей доброй воле позволили бы мне так одеваться. Если у меня от-нимут ее, я останусь голый и мой вид заставит первого встречного при-крыть мое тело какой-нибудь дерюгой и я опять буду одет. Если я буду страдать от голода, то один вид моих страданий возбудит жалость в людях и они накормят меня и я буду сыт. В этом я уверен и потому спо-коен, и считаю себя вполне обеспеченным. Для того, чтобы достигнуть такого присутствия духа, нужно иметь как можно меньше, так мало, чтобы у каждого бедняка было больше, чем у тебя, чтобы никто не мог завидовать тебе. Только тогда будешь счастлив…

К Р А Т Е Т. Зачем же ты указываешь мне водовоза и советуешь брать с него пример, а сам не подражаешь ему? Ведь и ты не прино-сишь никакой пользы людям: не занимаешься ни художеством, ни ремеслом, ни наукой, не пашешь землю, не сеешь, не состоишь на службе и детей у тебя нет, значит и в этом ты бесполезен. Чем же ты оправдываешь себя?

Д И О Г Е Н. О пользе моей потом поговорим, а пока скажу только, что опять нельзя сравнивать меня и тебя; я прошу от моих сограждан коринфян и других греков и от всех народов всего мира только одного: чтобы мне позволили жить как и я не мешаю им жить. А не требую я ничего больше потому, что у меня нет ничего. У меня нет поместий, доходов и потому не нуждаюсь в покровительстве сильных.

К Р А Т Е Т. Ну, а родине твоей, городу Синопу, неужели ты ничем не обязан?

Д И О Г Е Н. Не вижу разницы между Синопом и Коринфом, где я теперь живу, или другой местностью. Надо же мне было где-нибудь родиться, и то, что я родился в Синопе, а не в Афинах и не в Риме – это простая случайность.

К Р А Т Е Т. Но ведь ты воспитывался и учился в Синопе, значит получил там кое-какую пользу…

Д И О Г Е Н. Полезным можно назвать только хорошее воспитание, а я не могу похвастать своим: оно меня едва не погубило. Настоящее воспитание я получил от моего учителя Антисфена, ученика Сократа, но ведь и он жил впроголодь, так что и за это нечего расплачиваться; а больше всего считаю себя обязанным собственному опыту.

К Р А Т Е Т. Но ведь твои родители и предки были синопцами, так что ты весь принадлежишь Синопу; ты член или гражданин этого общества, и потому оно может требовать от тебя исполнения разных обязанностей…

Д И О Г Е Н. Нет, это не так; то, что предки мои были гражданами Синопа, не обязывает меня быть тем же. Человек не по рождению де-лается гражданином или членом какого-то общества. Природа произ-водит детей своих свободными – независимыми, равными, только с одной обязанностью – сочувствия человека к человеку. Я не ищу защи-ты, не требую ничего ни от какого общества и потому не называю себя гражданином ни Синопа, ни Афин, ни Спарты – я гражданин всего мира!

К Р А Т Е Т. А что значит гражданин всего мира?

Д И О Г Е Н.  Это  значит  такой человек , как я, не принадлежит ни какому отдельному обществу, а считает всю землю своим отечеством и всех   людей своими соотечественниками или, еще лучше, своими братьями, как бы ни отличался он от них по местности, где они живут, по говору, по пище и одежде и по  другим обычаям. Такой человек считает своей обязанностью помогать всякому, кто нуждается в его помощи, а если не может, то все-таки не перестает сострадать ему. Он старается предостеречь человека от опасности, когда видит его заблуждающегося, и радуется с тем, кто счастлив…

Суеверия, пристрастия, корысть и другие пороки всегда присущи нам, когда мы принадлежим к какому-нибудь особенному обществу, и боимся уронить себя в его мнении, и рабски следуем многим его неле-пым обычаям. Что в таких обществах считается за высокую доброде-тель, то перед судом разума представляется мерзким пороком. А тот, кому одно общество или государство ставит памятник, тот в летописях другой страны предается потомству на поругание, как человек непра-ведный и злой… Один только гражданин всего мира относится  ко всем людям одинаково справедливо. Его горячее сердце, не ослабевая от пристрастия, тем сильнее бьется при каждом побуждении на всякое благое дело ради человечества. Его благоволение распространяется на всю природу. Он с нежностью смотрит на источник , утоляющий его жажду,  на дерево, в тени которого он отдыхает, и первый, кто к нему подсядет, какого бы он ни был племени, будет ему земляком, а если еще при этом сердце сердцу откликнется,  то – и друг. И такое отношение к людям с избытком вознаграждает его за лишение каких бы то ни было общественных прав и наград. Такой человек привык, кроме самого необходимого, находит ненужным все прочее, что кажется необходи-мым людям, избалованным покоем и роскошью, и потому такому чело-веку легко ужиться везде, и он никому не будет в тягость. Вот кого я называю гражданином мира и стараюсь сам быть таким.

Ты и подобные тебе люди считают меня бесполезным. Но вы сами виноваты в этом: я вам кажусь таким только потому, что не льщу вашему честолюбию, не поддерживаю вас в ваших глупостях и не толкаю вас вперед по пути, ведущему вас к погибели. Безумные, сле-пые люди, подумайте: разве не пользу приношу я вам этим самым обличением пороков?!…

    Вообще мудрый человек должен быть похож на хорошего врача, кото-рый спешит с помощью туда, где больше всего больных. Так и место мудреца там, где больше всего людей неразумных и он должен изоб-личать и порицать их неразумие.

К Р А Т Е Т. Любопытно, а что ты больше всего ценишь?

Д И О Г Е Н. Свободу слова! Я не хочу, чтобы мне затыкали рот, иначе мне незачем жить на свете.

К Р А Т Е Т. А что ты считаешь в людях прекрасным?

Д И О Г Е Н. Искренность и простоту. Человек с открытой душой на виду у всех. Ошибется он, добрые люди помогут ему исправить его вину и утешат в печали. А скрытный человек таит в себе свой грех, разъедающий его душу, как внутренняя болезнь, недоступная глазу самого опытного врача, и никто не знает, как лечить ее и больной умирает без помощи в страшных страданиях.

К Р А Т Е Т. Почему это некоторые люди охотно подают милос-тыню калекам и нищим и отказывают мудрецам?

Д И О Г Е Н. Должно быть оттого, что эти люди боятся сами стать калеками и нищими, но знают наверняка, что мудрецами не станут никогда, а потому не жалеют их. А средоточие всех пороков – сребро-любие. Из-за него гибнут больше людей, чем на войне.

К Р А Т Е Т. А как относиться к политике?

Д И О Г Е Н. Как к огню: не подходить слишком близко, чтобы не обжечься, и не очень удаляться, чтобы не замерзнуть. По мне, вообще держаться подальше от нее и заниматься своим делом. Иначе, так запа-чкаешься, что всю жизнь не отмоешься… Как-то я посоветовал афиня-нам принять постановление: «Считать ослов конями». Когда они  это сочли нелепостью, я заметил: « А вы простым голосованием делаете из невежественных людей полководцев». Честный и порядочный государ-ственный муж должен уходить со своего поста не с большим состояни-ем, а стяжав себе великий почет и славу у народа …  А в Афинах иной архонт столько наворует, что его надо в тюрьму, где провел бы весь остаток своей жизни, а его провожают с почестями, хорошо хоть, что памятники не ставят…

К Р А Т Е Т. Почему это про тебя частенько злословят?

Д И О Г Е Н. Что же про меня говорят?

К Р А Т Е Т. Что ты претворяешься дураком.

Д И О Г Е Н. Скажи им, когда их увидишь, что они претворяются умными.

К Р А Т Е Т. Еще смеются над тобой, что ты выбросил кружку и пьешь из ладони.

Д И О Г Е Н. Да ведь они не знают, почему я бросил кружку; может быть оттого, что она прохудилась, а новую незачем было заводить, так как я научился у мальчика пить из ладони. Но если  бы и не так, что же из этого? Я знаю богача Клеона, он пьет из золотой чаши. Но если бы он умел и хотел пить из ладони, то ему не пришлось бы так кривить душой и подличать перед сильными мира сего, чтобы удержать у себя золото… Природа обыскивает нас при входе и при выходе. Голыми пришли, голыми уходим. И нельзя унести отсюда больше, чем принес … Вообще, кто сказал, что умирать страшно? Разве кто возвратился оттуда? Почему боишься того, чего сам не знаешь?

К Р А Т Е Т. Еще говорят про тебя, что ты говоришь людям то, что им неприятно слушать.

Д И О Г Е Н. Чем же я виноват, что они не любят слушать правду? Тот, кого я высмеиваю, незаметно исчезает, а другие, кого я не задеваю, наоборот, одобрительно хохочут…

К Р А Т Е Т. Им не нравятся твои привычки, твои дурачества, как они их называют.

Д И О Г Е Н. Дурачества! Да ведь весь Коринф наполнен множес-твом самых вредных дурачеств, почему же мне не могут простить мои немногие дурачества, которые мне полезны и другим не вредят? Пускай смеются надо мной за мои привычки, лишь бы позволили мне спокойно жить. Если бы у меня не было ничего смешного, они, пожалуй, не вынесли бы моего присутствия и сжили бы меня со свету.

К Р А Т Е Т. Еще говорят про тебя, Диоген, что ты так странно живешь, одеваешься и поступаешь – только из гордости, чтобы отли-читься перед людьми.

Д И О Г Е Н. Почему же из гордости? Я поступаю так по своим убеждениям; неужели коринфяне так проницательны, что могу раз-гадать мои намерения, почему я поступаю так, а не иначе? А если бы даже из гордости: так ведь и они не свободны от этой слабости, значит мы в этом равны. И хотя бы я жил так из гордости, я думаю, что все же полезнее жить так, как я, чем подражать им в  их жизни. Полезнее есть мою простую пищу, чем наслаждаться жирными кушаньями, кото-рыми их повара незаметно отравляют их. И в одежде и в жилище по-лезнее соблюдать простоту, чем подражать богачам.

Я уже привык к этой умеренности, так что она не тяготит меня, а, напротив, приятна и я  ее не променяю на удовольствие сладко попить и поесть. С тех пор, как я живу просто и бедно, я всегда весел и всегда в расположении духа; мой дух ясен, разум деятелен, сердце чувствитель-но, все мои силы мне послушны, и не от желудка зависит мое общение с людьми. Красота природы меня всегда радует, а к переменам погоды я привык: могу переносить и зной, и холод, и голод, и жажду, выдержи-ваю ветер и ненастье, насколько только  может выдержать природа человека. Пусть ваши изнеженные богачи, которым причиняет боль малейшая складка на их постели, придут ко мне и поговорят. Посуди сам, Кратет: нужно ли быть гордым для того, чтобы жить так, как я живу? Меня еще попрекают, что я общаюсь с дурными людьми. И врачи водятся с больными, но сами не заболевают…Солнце  заглядывает и в скверные места, но от этого не тускнеет…

К Р А Т Е Т. Пожалуй, ты и прав, Диоген. Только я думаю о том, что будет, если все начнут жить так? Ведь сама природа доставляет нам столько удовольствий и изощряет наш ум на изобретение разных вещей для украшения и наслаждений. Если ты прав, то что же будет с наукой и искусствами? Все сотворено для нас. Кто же всем этим будет пользоваться?

Д И О Г Е Н. Богатый и щедрый хозяин – это природа; гости – это все люди у нее на пиру. Пусть каждый берет то, что лежит подле него и ест столько, сколько нужно для утоления голода, тогда мы все встанем из-за стола природы сытыми и здоровыми. Вот все, что произошло бы, если бы все стали жить по моим правилам. И как желал бы я, чтобы поскорее настало это время.

                                         Пауза.

К Р А Т Е Т ( после раздумья). Ты меня убедил, Диоген. А ведь  в юности стихи сочинял, а отрывки из Гомера, Алкмана, Еврипида декламировал, мечтая стать оратором… Даже брал уроки у Исократа…

         Д И О Г Е Н ( смеется).Который преподавал риторику, сам будучи заикой?

    К Р А Т Е Т. На подобные упреки он отвечал: точило тупое, а ножи делает острыми… На девяносто девятом году жизни уморил себя го-лодом от радости, что македонский царь Филипп завоевал Грецию и объединил ее, чтобы вместе идти на давнего врага – персов…

       Д И О Г Е Н. А какой- нибудь  стих, сочиненный в юности, помнишь?

    К Р А Т Е Т (хвастливо). Да я вообще на ходу придумывал, даже сверст-ники удивлялись. Вот несколько строчек:

Мало кому из людей красота и доблесть присущи.

Счастлив тот, у кого то и другое найдешь.

    Вот еще:

Ум и язык – это благо. Немного, однако, найдется

Смертных, чтоб тем и другим верно могли управлять.

     Д И О Г Е Н (обрадованно). Вот эти качества хвалю! Их и будем раз-вивать.

    К Р А Т Е Т. Веди меня в свою пещеру, там, если пожелаешь, мы перекусим и продолжим нашу беседу…Только мне придется перенести столько насмешек! Жутко бывает, когда решишься на какой-нибудь поступок и вдруг подумаешь, что скажут об этом другие.

    Д И О Г Е Н. Да, Кратет, это большой соблазн. Берегись его и мужайся! Беда тебе, если станешь думать о том, что скажут о тебе другие. Кто захочет войти во славу и честь людей, тот себе наживет много страда-ний. За славой людской не угонишься, к людской молве и примениться нельзя. Посмотри, да и ты сам убедился, кого почитают у нас и кому кланяются? Богачу. За что? За его деньги, а не за его добродетели; са-новнику – за его важный пост, из страха, а не из любви к нему. Кра-савцу льстят за его наружность, а опять-таки не за ум. Музыканту или живописцу воздают хвалу за их умение потешать праздных людей. Многих негодяев ласкают и ухаживают за ними, чтобы использовать их в мошенничестве и плутовстве. А за ясный ум, честность, любовь – не жди себе почета и уважения, потому что ясный ум твой обличит их лживость, честность твоя помешает их коварным замыслам, а любовь твоя заставит их стыдиться своих похотей. Но, все же, живя праведно, ты будешь счастлив и приобретешь друзей. От  других же людей ты ус-лышешь насмешки и ругательства, примешь побои и плевки. Но не сокрушайся этому, а радуйся, потому что это значит, что ты живешь честно. Невозможно нравиться всем, если только не превратиться в пирожное или изысканное фасосское вино.

К Р А Т Е Т. Я верю тебе, Диоген и полностью вверяю себя в твои руки!

Д И О Г Е Н. Посмотрим, удастся ли мне сделать из тебя настоя-щего человека…                                                    

                                               Уходят.

                                        З а т е м н е н ие 

                               Э П И С О Д И Й  Т Р Е Т И Й

Те же декорации. В саду под деревом  на траве лежит Д и о г е н. Голова его в тени, а старое, но еще крепкое тело греют солнечные лучи. Он приятно подремывает. Вдруг он почувствовал, что кто-то заслонил от него светило и оно перестало греть. Мудрец открыл глаза и увидел перед собой красивого юношу в окружении придворной свиты. По пыш-ной одежде и царским украшениям Диоген догадался, кто стоит перед ним, но несколько не смутился. Он продолжал лежать и ждал, что скажет ему этот нежданный гость.

-Ты ли тот Диоген, о котором я слышал по всей Греции так много удивительных рассказов,- спросил, наконец, юный царь.
- Да, я тот самый Диоген. А ты, верно, Александр, сын покойного Филиппа Македонского?

-Да, ты угадал.

-Что же тебе от меня нужно?

- Я все ждал, что ты придешь ко мне в гости и вот, не дождавшись, сам явился к тебе…Не могу ли услужить тебе чем-ни​будь? Проси у меня чего хочешь – все , что в моей власти,  исполню – я глубоко по​читаю великих мудрецов !

- Если хочешь оказать услугу – отойди от солнца, не заслоняй его свет и тепло, оно так приятно греет мое старое тело…

Александр отступил в изумлении. Отступили в страхе и прид-ворные, ожидая царского гнева за дерзкий ответ  мудреца. Но царь не рассердился, на лице его выразилась грусть и он спросил Диогена:

-Неужели, кроме этого, я ничего не могу для тебя сделать?

- Мне ничего не нужно от тебя…

Александр протянул руку Диогену:

- Прощай! Я должен сдержать свое обещание – не буду мешать солнцу согревать тебя…( Обращаясь к  своим придворным). Пойдемте, нам здесь больше нечего делать…
Непрошеные гости удалились, недовольно жестикулируя и то и дело оглядываясь и бросая возмущенные взгляды на Диогена. Вдруг раздался голос Александра:

-  Замолчите! И знайте: если бы не был царем Александром, я желал бы быть Диогеном!

Тем временем, слегка стемнело, Диоген встал, взглянул на заходящее солнце, выкатил из-за кустов огромную глиняную бочку, бросил туда свой плащ, а затем сам забрался туда и исчез.

                                                Пауза.

Через некоторое время вернулся А л е к с а н д р, один, без телохранителей, оглядываясь то и дело по сторонам, закрывая лицо плащом .Он подошел к бочке и произнес:

-О, бочка, наполненная мудростью!

Д И О Г Е Н ( высовываясь из своего жилища, шутливо цитирует Софокла):  Великий государь, « мне бы каплей счастья лучше быть, чем бочкой разума…»

А Л Е К С А Н Д Р ( поддерживая шутку ,цитирует  другого персона-жа): «За каплю разума готов все счастье в мире я отдать. Нет разума – увы, несчастен человек…»

Д И О Г Е Н. А я догадываюсь, зачем ты ко мне пожаловал: решил уговорить меня следовать за тобой в военных походах.  «Такой замеча-тельный мудрец был бы украшением моей свиты ,- подумал ты .- Он был бы мне полезен тем, что не стал бы кривить душой , а говорил бы правду…» К сожалению, должен тебя огорчить: находясь при твоем дворе, среди роскоши и великолепия, я лишусь самого дорогого мне – свободы…

А Л Е К С А Н Д Р ( не скрывая огорчения).Жаль, ты бы помог мне в исполнении моего намерения…
          Д И О Г Е Н. А какое твое намерение?
       А Л Е К С А Н Д Р. Да мне тесно показалось в моем царстве Маке-донии. Я иду воевать и хочу покорить Малую Азию, Мидию, Индию – словом, всю землю. Ведь она состоит из одного куска, так и нужно, что-бы над нею был один правитель. А Грецию мой  отец Филипп уже завоевал и объединил. А наших исконных врагов – персов – вообще превратить в рабов…
Д И О Г Е Н. Но если тебе тесно в Македонии и ты идешь покорять соседние страны, так ведь и земля тесной покажется, когда ее покори-шь, и тогда тебе придется строить мост на луну и солнце, чтобы завое-вать всю Вселенную…
А Л Е К С А Н Д Р. Нет, зачем же  желать невозможного, а мой за-мысел легко осуществим…
Д И О Г Е Н. Ты молод, умен и храбр; войска тебе охотно подчиня-ются и очень может быть, что тебе удастся завоевать все царства; но скажи, что ты с ними будешь делать?

А Л Е К С А Н Д Р. А я и об этом подумал: построю в пустынных местах новые города и села, соединю их удобными дорогами, заселю жителями из мест, где их много, всем подданным дам новые лучшие законы. Все они будут говорить одним общим языком, сохраняя, конеч-но же и свой родной , да и обычаи тоже, заведу у них наши науки и ху-дожества. А чтобы легче было управлять посреди моих владений пос-трою большой город  и он будет моей столицей. И тогда я наведу поря-док и всем будет хорошо жить на земле. Чувствую, что мне даны на это силы и способности от богов…

Д И О Г Е Н. И долго ты думаешь так царствовать?

А Л Е К С А Н Д Р. Не знаю… Но что ж, если я скоро умру, дело мое будут продолжать мои наследники, если того будут достойны. А если даже с моей смертью разрушится мой замысел, я все-таки одним наме-рением своим оставлю после себя бессмертную славу.

Д И О Г Е Н. Но ведь ты хочешь, Александр, подчинить своей  еди-ной власти сотни миллионов людей – ведь это нелегко. Сколько при-дется тебе пролить человеческой крови, пока достигнешь своей цели. Подумал ли ты об этом?

А Л Е К С А Н Д Р. Да, жаль, много голов погибнет, без этого не обойдется; но это не может меня остановить. Люди плодовиты, наро-дятся снова.

Д И О Г Е Н. Вижу, Александр, что ты воодушевлен пылкой страс-тью и мне разубеждать тебя было бы бесполезно. Но вот мой совет: не забывай, что не все благословляют тебя, а многие проклинают - война кроме горя и разрушений ничего хорошего не приносит; не забывай, что последний твой воин или плененный варвар так же чувствителен к боли и удовольствию, как и ты сам, и что ты во всем царском величии так же немощен как и он. Помни, что стоит только одному твоих воинов пустить в тебе стрелу или одному из твоих прислужников капнуть каплю яда в твое питье, чтобы разлетелись в прах все твои замыслы. Тебя окружаю льстецы. Они станут воздавать тебе божеские почести и в тот самый час, когда ты впадешь в искушение и поверишь, что ты более, чем простой смертный, будет часом твоей погибели… Вспомни убийство своего отца Филиппа, с которым, кстати я однажды повстречался: попал в плен во время битвы при Херонее и меня при-вели к нему. Когда он спросил кто я такой, я ответил: « Соглядатай твоей ненасытности». Он рассмеялся и велел отпустить меня. Тогда я не понимал, что он покоряет греческие государства для объединения, чтобы всем вместе идти против общего врага – персов, а не превращать в рабов, как нам внушал демагог Демосфен. Жаль, великий был пол-ководец, а убил его собственный телохранитель из-за какой -то мелоч-ной обиды. Вот тебе и пример…

А Л Е К С А Н Д Р ( с сожалением). Неужели в самом деле ничего не могу для тебя сделать, Диоген?
Д И О Г Е Н. Мне ничего не нужно. Но ведь ты знаешь, сколько под твоей властью страдающих и угнетенных. Если хочешь сделать мне приятное, облегчи, на сколько можешь, их бедственную участь…

А Л Е К С А Н Д Р. Ты счастлив, Диоген, что ни в чем не нуждаешь-ся, но прими хотя бы мою дружбу!

Д И О Г Е Н. Прости меня, Александр, но я не могу не сказать того, что думаю. Царь не может быть другом и иметь друзей.

А Л Е К С А Н Д Р ( огорченно). Диоген, если бы я побыл с тобой дольше, то чувствую, что остался бы жить с тобою в твоем шалаше или бочке. Но для мира довольно одного Диогена.

Д И О Г Е Н. Этого я не знаю, но уверен, что мир погиб бы между двумя Александрами…

А Л Е К С А Н Д Р ( печально). Ты прав, мудрец , прощай! Мы боль-ше никогда уже не встретимся.

                                        Уходит.

                                З а т е м н е н и е

                                  А К Т  В Т О Р О Й

                 Э П И С О Д И Й  Ч Е Т В Е Р Т Ы Й

А л е к с а н д р   на царском троне. Он в пурпурных одеяниях, как и положено властелину. На голове – корона. У входа стража, вооружен-ная мечами и копьями. Появляется очень красивая и стройная д е в у -ш к а  в  богато расшитом льняном хитоне с разрезом у бедер и в туф-лях с золотыми пряжками. На запястьях – браслеты, на пальцах – перстни и кольца из драгоценностей. Это Ф р и н а, самая известная гетера в Элладе.

Ф Р И Н А ( с легким поклоном). Я вся в твоем распоряжении, царь. Зачем звал?

А Л Е К С А Н Д Р ( невольно любуясь ею, с улыбкой указывает на место рядом с собой). Садись, прекраснейшая жрица Афродиты.

Ф Р И Н А. Тебя, Александр, боги тоже не обделили ни красотой, ни умом. Но садиться рядом с тобой я чувствую себя недостойной. Скажи лучше, зачем меня привели сюда? В чем я провинилась?

А Л Е  К С А Н Д Р. Да уж, казнить такую прелесть было бы крайне жестоко, хотя внешность обманчива. Иначе не называли бы тебя Ха-рибдой, проглатывающей мореплавателей вместе с их судами за то, что ты с жадностью опустошаешь кошелки заезжих иноземцев. Но это твое ремесло и я не осуждаю. Твою вину вижу в другом: зачем ты восстано-вила разрушенные македонскими войсками стены семивратных Фив? Да еще, словно в насмешку, оставила надпись: «Разрушены  царем Филиппом, восстановлены гетерой Фриной». Мой отец наказал фиван-цев за их вероломство: обещали ему военную поддержку против объе-диненного греческого войска, а во время сражения перешли на сторону нашего противника. Но мы все равно одержали победу и, подчинив всю Элладу, объединили ее, чтобы вместе идти против общего врага – пер-сов.  А Филипп, как и я, предателей ненавидел и безжалостно наказал фиванцев, разрушив их город, а за пленных потребовав выкуп. Чтобы другим неповадно было…Вообще-то, я сам хотел, чтобы мои строители возвели новые стены, но все дело испортил один из учеников Диогена Кратет. « Зачем? - усмехнулся он .- Придет другой Александр и тоже разрушит». Каков остряк,  а? Будто я завтра же умру…

    …Да, выставила ты моего покойного отца на посмешище, Фрина…И что с тобой делать – ничего не придумаю. Хотя обо мне говорят «крут на расправу», на тебя рука не поднимается. Тем более, мой придвор-ный живописец Апеллес с тебя написал свою  Афродиту Анадиомену – Вынырывающую , увидев тебя купающейся обнаженной в море на празднике Посейдона…

Ф Р И Н А ( гордо). А один из моих поклонников знаменитый ску-льптор Пракситель использовал меня как модель для своей Афродиты Книдской…

А Л Е К С А Н Д Р ( посерьезнев). Слава, конечно, хорошая вещь, хотя в этом твоей заслуги нет – богов надо благодарить, что они соз-дали тебя такой… Перейдем к делу. Ты знаешь такого мудреца по имени Диоген?

Ф Р И Н А. Кто его не знает! Такого чудака еще мир не видал… Как-то моя подруга спросила его: « Почему атлеты такие тупицы?»  «Потому что ,- ответил он ,- мясо у них свиное и бычье. Тренируя тело, они не думают о развитии ума»…

А Л Е К С А Н Д Р ( насмеявшись). А ты могла бы его соблазнить?

Ф Р И Н А. Он же старый.

А Л Е К С А Н Д Р. Судя по тому, что о нем болтают, он  еще муж-чина хоть куда... ( Смеется).Я не только прощу твой проступок, но еще щедро вознагражу. Ты же знаешь, я, каким был и мой отец, не скупой. И еще.( Протягивает ей туго набитый кошелек). Эти деньги передай его друзьям – пусть его выкупят из рабства. Если тебе удастся его соб-лазнить – это будет ему моим подарком. Мне, все-таки, хочется убе-диться – так ли уж он неуязвим, проповедуя другим воздержание от пороков, к которым относит и телесные наслаждения? Вот мы с тобой и проверим… Договорились?

Ф Р И Н А. Ты -  царь и ослушаться  было бы крайне рискованно. Да и мне самому стало любопытно, каков орешек этот философ- само-учка. Хайре!

                                          Фрина уходит.

                                       З а т е м н е н и е 

                           Э П И С О Д И Й  П Я Т Ы Й

В саду . Д и о г е н кинул в свою бочку вдвое сложенную хламиду и  влез туда сам, прихватив котомку. Появляется Ф р и н а   в корот-ком, выше колен, хитоне с глубоким разрезом, что видны пышные груди.

Ф Р И Н А. Эвоэ великому мудрецу!

Д И О Г Е Н( удивленно).Зачем пожаловала ко мне первая краса-вица Эллады?

Ф Р И Н А ( протягивает ему кошелок). Это тебе подарок от Алек-сандра. Повелел выкупить тебя из рабства.

Д И О Г Е Н. Раздай их лучше нищим. Я в царевой помощи не нуж-даюсь. А от рабства меня освободила философия. Я  всегда счастлив, спокоен, потому что не совершил ничего дурного и постоянно пребы-ваю в радостном состоянии духа и никогда не горюю. Вообще, истинное счастье состоит в том, чтобы разум и душа всегда прибывали в покое и веселье. Тот, кто думает, что рабство распространяется на всю лич-ность, заблуждается. Только тело подчинено и принадлежит хозяину, а дух же сам себе господин…Кроме того, не львы являются рабами тех, кто их кормит, а наоборот. Ведь это рабу свойственен страх, а дикие звери внушают страх людям, если они не вооружены…Меня неодно-кратно приглашали в гости стратеги Александра. Кратеру я ответил, что готов лизать соль в Афинах, чем вкушать изысканные яства у него. А Персикка под угрозой смертной казни приказал мне явиться к нему. Подумаешь, нашел чем пугать. Убивать способны скорпионы и фаланги. Только бы он не грозился, что и без меня может жить счаст-ливо…

Ф Р И Н А. Может сейчас не время для мудрствования? Не занять-ся ли нам более приятным? ( Подходит к Диогену, обнимает его за шею и целует в губы).

Д И О Г Е Н ( грубо отталкивает ее, отплевывается). Поди прочь! Я не сплю со шлюхами ( брезгливо морщится).

Ф Р И Н А ( ничуть не смутившись). Кого ты считаешь шлюхой? Меня,  на чьей родине поставили золоченую статую за то, что я пожерт-вовала в храм Эрота его изваяние, подаренное мне самим скульптором Праксителем, кстати, моим любовником?

Д И О Г Е Н. А я назвал твою статую памятником эллинской распу-щенности. И правильно, если греки докатились до такой крайности, что уковечивают потаскух, пусть даже самых красивых. Гетеры напо-минают мне алебастровый сосуд, наполненный уксусом…

Ф Р И Н А( не обидевшись , спокойно). Разве ты считаешь нелепым, если кто-нибудь войдет в дом, где до него уже жили?

Д И О Г Е Н .Отнюдь.

Ф Р И Н А.  А если кто-нибудь взойдет на корабль, на котором  до него уже путешествовало множество народа?

Д И О Г Е Н ( не чувствуя подвоха). Разумеется, нет.

Ф Р И Н А ( торжествуя победу). Тогда тебе не в чем упрекнуть женщину, которая до тебя уже принадлежала многим другим (беззабот-но смеется). Так что, мой дорогой мудрец, не упускай случая, восполь-зуйся мной, пока богиня Тихэ на твоей стороне…

Кружась вокруг бочки, она исполняет танец эротической отваги ,весьма напоминающий современный стриптиз, постепенно обнажая все свои прелести. Считая, что старик загорелся страстью, влизает к нему в бочку, начинает срывать с него потертый хитон.

Д И О Г Е Н  ( равнодушно). Зря стараешься, распутница. (Поднима-ет ее как пушинку и ставит на землю). Моя Афродита всегда при себе и не требует никаких издержек. На, погляди! ( Протягивает ей ладонь левой руки). Даже мозолей нет…Вот так бы потереть ею живот и уто-лить голод.

Ф Р И Н А ( уязвленная).  Ты – безумец!

Д И О Г Е Н. Я не сумасшедший, но ум у меня не такой как у дру-гих. И нет ничего дешевле развратника, растрачивающего душу на то-вар, чему грош цена. Вообще деньги богатых распутников похожи на смоковницы, растущие над пропастью. Человек ничего от них не может получить, а доступны они лишь коршунам и воронам. Так и у этих богачей – только гетеры и льстецы.

Ф Р И Н А. Все-таки не зря Платон тебя назвал спятившим Сок-ратом. Ты неуч, а философствуешь.

Д И О Г Е Н. Даже подделываться под мудрость – уже философия…

Ф Р И Н А (уязвленная). Ты также бесчувственен, как статуя. Про-щай, несносный старикашка!                          

               Уходит, спрятав кошелок в декольте.

Д И О Г Е Н ( выходит из своей бочки и направляется к дереву, рас-тущему вдоль аллеи. Котомку и палку ставит на землю. Воображае-мым прохожим. Привычным голосом) : 

      -Подайте нищему на пропитание! 

    -Если ты подал уже другому, то пожертвуй и мне, а если нет, то начни с меня…

  - Человече! Я же у тебя  прошу на пропитание, а не  на погребе-ние…

   -Если сумею тебя убедить, то подам? Да если бы я мог тебя убедить, то давно бы заставил повеситься! Такого скрягу я еще не встречал!

     -Толстяк, дай и нам, нищим, кусок своего брюха. И тебе будет полегче, и нам поможешь…

 -Ты мне подал белый хлеб? ( Вытаскивает из сумы кусок черного хлеба и выбрасывает в кусты). Чернь, уступи место тирану!

        -Эй, старуха, куда ты так вырядилась? Если для живых– то уже опоздала , если для мертвых, то не мешкай! Золотая уздечка не сделает клячу рысаком…

       -Ты требуешь назад свой плащ? Если ты подарил мне его, то он мой. Если же ты мне его одолжил, то он мне еще нужен.

    -Является ли смерть злом? Какое же это зло, если ее присутствия мы не чувствуем? Жалуешься, что умрешь на чужбине? Не печалься, глупец. Дорога в Аид отовсюду одна и та же.

· Тебя пригласили в гости? 

                     «Если в гости зовут ослов,

                     надо воды принести, натаскать дров»

· Фу , как надушил волосы! Так можно и всю жизнь провонять!

· Почему я питаюсь сырой рыбой? Можно без огня обойтись…

     - Ну и дрянь ты, мальчишка! При всем народе смеешь пускать вет-ры из живота! Еще ничего полезного не сделал, а уже начинаешь пре-зирать общественное мнение! Дай-ка, я тебя поколочу. (Хватает палку и начинает ею размахивать, как бы нанося удары). 
                                             З а т е м н е н и е

                           Э П И С О Д И Й  Ш Е С Т О Й

В богато обставленном доме Ксениада . Его восемнадцатилетняя красавица  дочь Г и п п а р х и я занята рукодельем – вышивает. Делика-тно стучат в  двери. Она идет открывать. Появляется К р а т е т. Он в поношенном гиматии, босой, снимает с плеча котомку.

К Р А Т Е Т. Здравствуй, богиня моя, мужей добродетельных ра-дость.

Скромность имя тебе, мудрости славной дитя.

Благость твою почитает, кто справедливости предан.

Г И П П А Р Х И Я ( смутившись от такой необычной тирады, выро-нила вышивку). Ты…  бродячий поэт или нищий? (Нагнулась, чтобы достать уроненное).На Пегасе примчался?

К Р А Т Е Т ( ловко опередив ее, протягивает, улыбаясь ее вышивку).

То, что узнал и продумал, что мудрые музы внушили, -

Это богатство мое; все прочее – дым и ничтожность.

         В котомке что за сила, знать не можешь ты.

       Бобов не знаешь сладости и жизни без забот.

Г И П П А Р Х И Я ( ее осенило). Да ты не ученик ли нашего Дио-гена?

К Р А Т Е Т. Ты угадала. Это он сделал меня счастливым, а боги одарили меня талантом ритора и сочинять стихи…

Г И П П А Р Х И Я.( заинтересованная). Устами поэта говорят бо-ги…Тогда проходи и садись. А я  накормлю тебя. От прислуг мы от-казались – по совету твоего учителя. Ничего, привыкли, даже почув-ствовали себя более независимыми…Тебе что подать?

К Р А Т Е Т. Спасибо, я сыт. Да и было бы крайне жестоко, чтобы заставлять такую богиню прислуживать такому уроду как я – горба-тому и хромому?

Г И П П А Р Х И Я ( рассмеялась). А как же Афродита? Она же заму-жем за хромым и безобразным кузнецом Гефестом…А отец Александра Филипп? В сорок шесть лет женился на шестнадцатилетней Клеопатре, будучи хромым и одноглазым… Ко мне постоянно сватаются знатные, красивые и здоровые женихи. Ну и что? Кроме внешнего блеска ума-то у них ни капельки. О чем может говорить с та-кими  образованной девушке? От скуки повесишься…

К Р А Т Е Т.     Все побеждай, не сдавайся, гордая духом и силой.

Золоту ты не подвластна и все сжигающей страсти.

Правда, большая любовь не может быть спутницей подлых,

      И все заключают строчки:

       Те, кто не сломлен жалким рабством

    у радостей жизни,

Чтут лишь царство одно – бессмертное царство свободы.

А где мой учитель?

Г И П П А Р Х И Я. (не скрывая восхищения). Мы всей семьей слуша-ем его мудрые  поучения. А сейчас в саду что-то пишет. Стены заднего двора исписал угольком. Я как-то подслушала, как он говорит вслух:  «Как мне хочется писать! Но на чем? У меня нет ни вощеных дощечек, ни бересты, ни кожи, ни папируса.  Хотя бы плоский камень или кость. Да и писать мне нечем – нет никакого инструмента. Слышал я, что можно на песке, только жаль – скоро  сотрется. Впрочем, я знаю немало писак, которым бы, действительно следовало писать на песке, чтобы поскорее исчезли их никому не нужные сочинения… Вообще-то обхо-дились в старину без всяких приспособлений. Тот же великий Гомер. К тому же, говорят, слепой был. Раньше писали только то, что нужно и важно, а теперь все думают как бы побольше начиркать. Да всякую бестолковщину. А мне есть что сказать людям…»… 

    Я рассказала отцу, а он сходил на рынок и купил ему костяные  роскошно обделанные дощечки и перья. Теперь пишет нравоучитель-ные трагедии. Говорит, что истинное наслаждение в том, чтобы душа была спокойной и веселой. Без этого все золото Креза и Мидаса не принесет никакой пользы. Когда человек печалится о малом или о большом, его нельзя уже считать счастливым, он несчастен…

К Р А Т Е Т. И во всем с ним соглашаешься?

Г И П П А Р Х И Я. Нет, конечно. Он же сам признается, что любой человек может ошибаться. Мне не нравится его высказывание, что же-ны должны быть общими как и дети. Что мы, животные что ли, чтобы нас превратить в стадо!  Музыкой, математикой, астрологией и тому подобными дисциплинами , считает он, можно не заниматься как бес-полезными и ненужными. Богачей называет золотыми баранами. Хотя не всякий из них нажил нечестным путем. Вон мой отец занимается предпринимательством и  никого не грабит и не обкрадывает… 

К Р А Т Е Т. Я рад, что встретил такую умную и красивую девуш-ку. Действительно, иногда Диоген перегибает палку в речах и поступ-ках. А про любовь, знаешь, что он говорит?

« Любовь проходит с голодом, а если нет, - со

временем.

Но если и от этого не догорит огонь,

Один тогда бедняжке путь – скорее в петлю лезть».

Г И П П А Р Х И Я.  Чушь! Это значит, что он не любил никогда…

К  Р А Т Е Т. А ты…любила?

Г И П П А Р Х И Я ( после некоторого раздумья, смотрит прямо в глаза Кратету).Пока нет, но я могла бы полюбить…И на всю жизнь!

К Р А Т Е Т ( смеясь). И голод не помешал бы?

Г И П П А Р Х И Я (серьезно). С любимым человеком все трудности и лишения одолела бы. Лишь бы мудрого встретила бы…

К Р А Т Е Т. Как Диоген?

Г И П П А Р Х И Я. К сожалению, он уже старый…( В упор смотрит  на Кратета). Зато у него есть достойный ученик…

К Р А Т Е Т ( глаза его светятся счастьем). Даже если он хромой и с горбом?

Г И П П А Р Х И Я. Это не относится к  порокам. Вообще, человек с физическими недостатками глубже и острее чувствует и воспринимает, чем полноценный.

К Р А Т Е Т. Я счастлив, что встретил  такую девушку, о которой не посмел бы даже мечтать. Откуда у тебя такой ум?

Г И П П А Р Х И Я.  А ты мог бы догадаться ( Смеется).
К Р А Т Е Т. Учитель?! И тут ты превзошел меня! ( Обнимает Гип-пархию). Пойдем в сад, поблагодарим старика, что помог нам найти друг друга…

Г И П П А Р Х И Я. Вообще-то он любовь не отвергает. Как-то у него спросили: « Могут ли мудрецы полюбить ?» « Только мудрецы знают толк в любви…Иначе все красавицы выходили бы замуж за одних дураков и были бы несчастнее всех людей на свете…Причем, надо жениться только на красивых, чтобы рождались  умные и красивые дети» , - ответил он…Хотя сам противоположнего мнения вообще насчет женитьбы…А я тоже буду киником?

К Р А Т Е Т. Тогда тебе придется переодеться в  самую грубую оде-жду, жить в нищете и стать бродягой как я, выносить все трудности и невзгоды…Знаешь, сколько всего мне пришлось пережить, чтобы пе-ределать себя и отвыкнуть от роскошной жизни, какую я вел раньше. Иногда хотелось даже руки на себе наложить со стыда, но рядом всегда был учитель и мудрыми речами помог мне преодолеть все трудности. И в один прекрасный миг я почувствовал себя свободным, легким и бодрым, будто с себя сбросил непомерный груз. И мир показался мне таким светлым и ясным, а самому так захотелось сделать добро каж-дому нуждающемуся, заблудившимся в своей жизни…

Г И П П А Р Х И Я .( решительно). Я  тоже готова на все и всюду пойду за тобой! Только научи меня своей философии, чтобы я тоже могла нести людям счастье…

                                          Уходят.

                                          З а т е м н е н и е

Э П И С О Д И Й  Ш Е С Т О Й

    В Киносарге – месте, где встречаются философы-киники. Д и о г е н сидит на скамейке и что-то пишет на листе папируса тростниковым пером (стилой).На голове - масличный венок. Рядом валяется суковатая палка. К нему приближается одетый в богато расшитый льняной  хи-тон, в кожаных туфлях с золотыми пряжками с жидкой круглой боро-дой мужчина средних лет. Это  А р и с т о т е л ь, великий ученый.

Д И О Г Е Н ( узнав его). Хайре!  Это про тебя злые языки говорят, будто купаешься в оливковом масле, а потом продаешь его? Платон мне друг, а истина дороже, да? Это ты поправил его, выразившего, что либо философы станут царствовать, либо цари философствовать, тогда иссякнет зло людское? А ты возразил ему: философствовать царю за-труднительно – кто тогда будет вершить судьбы мира? А советы под-линного философа необходимы царю, ибо мудрость и доброта возводят храмы любви и благолепия. Ты, конечно, был прав… Вообще я считаю, что мудрецы – друзья богов. Только они ни в чем не нуждаются, а бого-подобные люди нуждаются в малом…А Платон сравнил тебя с жере-бенком, который, насосавшись молока, лягает свою мать. Неужели ты такой неблагодарный?

А Р И С Т О Т Е Л Ь ( ничуть не смутившись). А это над тобой потешается вся Греция, рассказывая про тебя всякие анекдоты?

Д И О Г Е Н . Над ними, возможно, ослы потешаются. Как у них нет дела до этих животных, так мне наплевать на их насмешки.

А Р И С Т О Т Е Л Ь. А почему тебя называют собакой?

Д И О Г Е Н. Потому что тем, кто мне подает, я виляю хвостом, тех, кто отказывает, облаиваю, а порочных – кусаю…

А Р И С Т О Т Е Л Ь. Зачем ты надел на голову масличный венок? Ведь им награждают только победителей на Олимпийских играх…

Д И О Г Е Н. Я одержал победу над многими очень сильными противниками – не чета тем рабам, которые метают диск, борются, соревнуются в беге. Мои соперники посерьезнее – бедность, изгнание, а также гнев и печаль, страсть и страх и самое трудно победимое чудо-вище, коварное и растлевающее – стремление к богатству, роскоши, плотским наслаждениям… Люди из-за своей изнеженности живут нес-частнее животных, которые пьют воду и питаются растениями, не нуж-даются в огне. Они все в одинаковой степени сильны и здоровы, врачи и  лекарства им чужды. Люди же, так сильно привязанные к жизни, придумавшие столько средств, чтобы отдалить смерть, в большинстве случаях не достигают глубокой старости и страдают многочисленными болезнями. Для лечения им недостаточно лекарств, щедро дающих землей: они еще нуждаются в железе и огне. Ни один врач – ни Хирон, ни Асклепий, не его сыновья не могут облегчить их участь из-за их невоздержанности и порочности… А как могли уцелеть первые люди на земле, когда не было ни огня, ни жилищ, ни одежды и никакой другой пищи, кроме той, что росла сама собой? Последующим поколе-ниям не принесли пользы для жизни ни их хитроумие, ни многочис-ленные изобретения, ни их машины. Ведь люди использовали свой ум не для мужества и справедливости, а для удовольствий… Поэтому Зевс поступил справедливо, приковав Прометея к скале за то, что он пода-рил людям огонь и приучил их к развращающей цивилизации…

А Р И С Т О Т Е Л Ь. Во-первых, это всего лишь легенда. Люди сами научились добывать огонь, иначе погибли бы. И у них не было нищих, вроде тебя, просящих подаяние и живущих за чужой счет. Они стари-ков выбрасывали на съедение хищникам. Нам дана жизнь всего один раз и почему же должны прожить ее в постоянной нужде, не пользуясь благами, созданных самими же людьми ? Зачем же им обратно в пеще-ры? Ход истории не повернуть вспять  и мы всегда должны быть уст-ремлены в будущее. И деяния наши останутся потомкам для дальней-шего развития цивилизации. А твое учение -  для  утешения обездолен-ных и душевнобольных, тех, кто из-за своей беспечности и лени не смог создать для себя благополучия…

Д И О Г Е Н. Да, я согласен, что люди несчастны только из-за собст-венного неразумия. Поэтому мудрец должен вовремя приходить им на помощь, чтобы направить на путь истинный. Этим, как врач больным, я приношу пользу. А твое учение, Аристотель, простому человеку недо-ступно, следовательно, бесполезно. Ты же сам признался Александру, когда он упрекнул тебя за обнародование « Метафизики», что она на-писана исключительно для высокообразованных, а неучам, вроде меня, непонятны. Слишком трудный у тебя слог, при чтении аж мозги набе-крень…Вообще, твои труды в наше время останутся невостребован-ными, следовательно, бесполезными…

А Р И С Т О Т Е Л Ь. Ничего, наступят такие времена, что ученые всего мира будут черпать знания из моих книг, с благодарностью вос-поминая меня, а от тебя останется лишь слава как о чудаке…

Д И О Г Е Н. Добрые деяния не могут исчезнуть без следа. И на чашах  каких весов  измеришь величие творений человека.? И что останется после нас на века, а что погибнет в ежедневной пустой суете? Трагик Агафон всегда занимал в состязаниях четвертое место после Эсхила, Софокла и Еврипида, а от него осталась одна единственная фраза: «Весьма вероятно, что может случиться невероятное». И она переживет века, наравне с твоими многотомными трудами. История не всегда объективная старушка, да и с памятью у нее нелады.

А Р И С Т О Т Е Л Ь. О наследии предков надо судить по величине их пользы обществу, а не по остроумной фразе, чему можно только улыбнуться и ее автором восхититься.

Д И ОГ Е Н. Ты ученый человек, а мудрости ни капли. Что ты вну-шал Александру, будучи его учителем? К варварам относиться как к животным или растениям, как к бездушным существам. Верно? А он прислушался к твоим словам и поступал так,  как ты учил? Отнюдь! Сам знаешь, что покоренные им народы – тех же персов, которых трижды разгромил, не превратил в рабов, а отборных юношей приказал учить греческому языку, готовить из них воинов для своей армии, а знатных вельмож ввел в свою свиту, да и свою охрану доверил бывшим врагам. Даже в их восточные наряды переодевается… Равно-душен ко роскоши и любит говорить: « Все свое ношу с собой». Чья, думаешь, в этом заслуга? Моя! Неуча и невежу, безродного изгнанника и нищего. Всего полчаса я разговаривал с ним, не выходя из своей бочки, советуя ему даже к последнему рабу относиться как к равному. Ты и твой Платон, я знаю, противоположного мнения. Он уверен, что рабов постоянно надо бить стрекалом, чтобы знали свое место, а как ты относишься к своим – нетрудно догадаться. Не зря у Александра любимое изречение: « Противен мне мудрец, кто не мудр себе». И казнил он твоего племянника Каллисфена справедливо, потому что тот затеял заговор против царя, потому что не нравилось ему, что тот не предпочитает греков перед азиатами, а считает их равными. Как и я - судит по их человеческим качествам, а не по происхождению. И тоже считает себя гражданином Вселенной, а не Македонии, где родился и вырос…

А Р И С Т О Т Е Л Ь ( стараясь переменить неприятную ему тему). А твой раб вовсе сбежал. Понял, что твоими мудрствованиями сыт не будешь. Попрошайничать вместе с хозяином, наверное, гордость не позволяла…

Д И О Г Е Н. По закону я мог бы его и вернуть. Но если  ему хорошо без меня,  то я тоже без него обойдусь. И недостойно такому ученому зубоскалить как рыночная торговка…

А Р И С Т О Т Е Л Ь. Хорошо, переменим тему…( Нервно вращает   драгоценный перстень  на пальце). Александр, покорив часть Индии, повелел привести к нему местных мудрецов, поскольку они советова- ли своему радже оказать упорное сопротивление греко-македонскому войску. Он задал им несколько философских вопросов, предупредив, что казнит каждого за неправильные ответы. Хочешь задам их тебе? Правда (смеется), я не царь и наказывать не буду, да и думаю, что они для тебя несложны…

              Д И О Г Е Н. Решил меня испытать: не лжемудрец ли я? Думаю, я не глупее индусов. Внимательно слушаю тебя…

Тут появляется А л е к с а н д р во всеоружии, на голове шлем с двумя рогами, из-за чего враги прозвали его «Двурогим». Он приставляет к горлу Диогена меч и грозно спрашивает: 

      - Ну- ка скажи:кого больше – живых или мертвых?

            Д И О Г Е Н. ( ничуть не испугавшись, спокойно).Конечно, живых. Мертвых не существует.

              А Л Е К С А Н Д Р. Что больше: земля или море?

             Д И О Г Е Н. Земля. Ведь и само море находится на земле.

            А Л Е К С А Н Д Р. Какое животное, по твоему мнению, самое хитрое?

           Д И О Г Е Н. Думаю, хитрее человека природа еще не создала.  И когда встречаешь кормчих, врачей и философов, то думаешь, что среди живых существ нет никого умнее человека. Но, видя толкователей снов, прорицателей и тех, кто им верит, или людей, надутых от сознания сво-ей славы или богатства, считаешь, что нет никого глупее человека.

            А Л Е К С А Н Д Р.. Почему, думаешь, мудрецы посоветовали своему вождю воевать со мной?

           Д И О Г Е Н. Чтобы он мог спокойно жить или достойно умереть.

          А Л Е К С А Н Д Р. Какой человек более других заслуживает любви людей к нему?

          Д И О Г Е Н. Тот, кто, обладая могуществом, никому не внушает страха. А для меня главное качество в человеке – добродетель. И я буду повторять это мнение всю мою оставшуюся жизнь.

            А Л Е К С А Н Д Р .Что должен сделать человек, чтобы стать богом?

    Д И О Г Е Н. Никакие попытки не помогут. Вот куда ты замахнулся, Александр! Боги могут наказать тебя за такое святотатство…

          А Л Е К С А Н Д Р. Что сильнее: смерть или жизнь?

          Д И О Г Е Н. Жизнь, ибо она из несуществующих делает живых, а смерть –  существующих  превращает в мертвецов.

         А Л Е К С А Н Д Р. Как долго человек должен жить?

         Д И О Г Е Н. До тех пор, пока смерть не покажется  ему лучше жизни.       

      А Л Е К С А Н Д Р. Да, не уступаешь в мудрости индусским гимносо-фистам. Я их отпустил всех с дарами, а одного, по имени Калан, угово-рил войти в свою свиту.

       Д И О Г Е Н. Вот уж кому не позавидуешь…

      А Л Е К С А Н Д Р. Почему это?

     Д И О Г Е Н. Несчастен тот, кто завтракает и обедает, когда захочется Александру (с.меется).

   А Л Е К С А Н Д Р ( тоже рассмеялся). Великий ты насмешник, Диоген! Хайре! ( Исчезает).

    А Р И С Т  О Т Е  Л  Ь. А зачем ты привел в храм Асклепия в качестве подарка кулачного бойца, чтобы тот подбегал и бил каждого, кто падает ниц?

    Д И О Г Е Н. Потому что люди, молясь, просят богов не об истинном благе, а лишь о  том, что им кажется таковым. Кто такой Асклепий? Бог врачевания. Вот и проси у него избавить от болезней, а не богатства и роскоши… 

    А Р И С Т О Т Е Л Ь. Но  твой ученик Кратет превзошел тебя. Перед тобой люди закрывали двери , будто спасаясь от чумы из-за твоих гру- бых шуток, а он со всеми ласков, добр, улыбчив, никого колко не выс-меивает как ты, все его принимают с почетом и радушием. Поэтому  получил прозвище « «Всех-дверей-открыватель».  А сколько семей, раздираемых ссорами, помирил. О нем уже ходят легенды. Якобы любит говорить, что философией нужно заниматься до тех пор, пока воена-чальников не станут считать погонщиками мулов… 

    Д И О Г Е Н ( не скрывая гордости). Я  рад, что семена мудрости попали в благородную почву. Это же замечательно, что человек, в молодости промотавший богатое наследство, хромоногий, с горбом, сумел стать настоящим мудрецом. Даже оставшиеся угодья раздал беднякам, при этом шутя: « Кратет Кратета богатства лишил!» Это я же его перече-канил, прося только не повторять мои ошибки! Он же теперь доволь-ствуется грубым плащом, кашей и овощами и даже не вспоминает о прошлой жизни, радуясь настоящему. Ему пора свою школу открывать. И я ему помогу…( Заметив, как что-то зашевелилось в котомке). Мы-шь!   (С гордостью). Вот и у меня появился нахлебник!                                  

                                                      З а т е м н е н и е

                                          Э П И С О Д И Й  С Е Д Ь М О Й

В доме Ксениада. Г и п п а р х и я   и     ее    о т е ц.
Г И П П А Р Х И Я.  Папа, я выхожу замуж.

К С Е Н И А Д ( обрадованно). Наконец-то! Я уж думал, что в девках засидишься из-за своей чрезмерной разборчивости в женихах. Кто же это твой избранник? Кого решила осчастливить?

Г И П П А Р Х И Я ( не скрывая гордости). О нем идет добрая слава не только в нашем Коринфе, но и  далеко за его пределами. И ты его прекрасно знаешь…

К С Е Н И А Д. Назови мне поскорее его имя, чтобы радоваться вашему с ним счастью.

Г И П П А Р Х И Я. Это Кратет Фиванский, ученик Диогена. Сейчас открыл свою школу.

К С Е Н И А Д (хватаясь за сердце). Не шути так со мной, доченька. Я растил и воспитал тебя не для этого хромого и горбатого парасита. Чем он покорил тебя? Своей пустой болтовней?

         Г И П П А Р Х И Я.  Послушал бы ты его, папа, когда он выступает на агоре, перед всем народом. Так завораживающе говорит!

        К С Е Н И А Д. Умение  завораживать - как раз оружие шарлатанов и демагогов. Ни за что! Только через мой труп – вот мое последнее слово!

        Г И П П А Р Х И Я ( чуть не плача). Папочка, я же люблю его! Без-умно! Помнишь, когда привел в наш дом Диогена, ты говорил, что у нас вселился добрый гений. Кратет такой же, но еще умнее и добрее…

        К С Е Н И А Д ( не слушая ее). Какой позор на мою голову! Что скажут люди? Просто перестанут со мной здороваться или вовсе избегать встреч. Нет, нет, я не переживу такого кошмара…  (Хватается за голову и садится, обессиленный, на пол).

        Г И П П А Р Х И Я.  В таком случае, папа, мне остается только уда-виться!

                             Плача, удаляется вглубь дома.

    К С Е Н И А Д  (испугавшись, вскакивает и бежит за дочерью). Гип-пархия, милая, подожди…Пойди, позови его. Сначала я хочу погово-рить с ним.

Г И П П А Р Х И Я (обрадованно). Я мигом, папа! ( Убегает).

К С Е Н И А Д ( один. Сокрушенно).Без покойной матери вырастил, воспитал, дал образование…У других дочери проводят время за ткац-ким станком, учатся вести домашнее хозяйство, чтобы быть достойной женой мужу, а эта только за книгами да с беседами с Диогеном – этим философом-самоучкой…С другой стороны – мои сыновья тоже вырос-ли умными и образованными, физически крепкими благодаря ему…

Появляется, опираясь на посох, сгорбленный, сильно постаревший    Д и о г е н.

-Какими судьбами к нам пожаловал, Диоген? Садись, отдохни, сейчас  я тебя покормлю.( Обнимает его и усаживает на скамейку.) С тех пор, как я тебе дал вольную, ты совсем перестал появляться. Я только что вспоминал о тебе, хотел получить от тебя мудрый совет…

Д И О Г Е Н  ( горестно).Меня согнуло время – мудрый чародей.

 Болезни шлет оно, всех делая слабей.

 Согбенный старостью, в Аид держу путь свой…
Появляются К р а т е т  и  Г и п п а р х и я. Увидев Диогена, они сразу бросаются его обнимать и целовать.

К Р А Т Е Т.  Учитель, от тебя ли слышу жалобы о старости и смер-ти, к чему ты относился с презрением. На это у меня есть даже такие стихи:

 Бранил, я слышал, старость ты: «Большое зло!»

              Какое же зло? Замена ей одна лишь смерть.

Мы все стремимся к старости. Когда ж придет,

    Печалимся. Природы мы не ценим дар.

Ведь никогда так не желанна жизнь, как в старости.

Д И О Г Е Н ( Ксениаду). О чем ты хотел со мной посоветоваться?

К С Е Н И А Д ( внимательно всматриваясь в Кратета, а затем на дочь).Да вот, думаю, когда лучше устроить свадьбу этих молодых лю-дей…

Г И П П А Р Х И Я ( с радостью бросается на шею отца и целует его). Папочка, если бы ты знал, как мы переживали, что ты не согла-сишься на наш брак…

К С Е Н И А Д ( еще раз, но уже с улыбкой, взглянул на Кратета). Теперь я понял, что ошибался и моя дочь сделала правильный выбор.

К Р А Т Е Т ( отвечая счастливой улыбкой). Невозможно найти человека, который никогда не совершал бы ошибок, подобно тому, как в гранате  среди зерен всегда найдется хоть одно, да гнилое. А что касается нашей свадьбы, то уж извините – у мудрецов и художников ее не бывает .( Смотрит на Гиппархию).  Разве только устроим скром-ные посиделки в кругу близких друзей… Верно, Гиппархия? ( Она сог-ласно кивает).

К С Е Н И А Д. А где будете жить?

К Р А Т Е Т. Отечество наше – не только дом родимый,

                   Но всей земли селенья, хижина любая,

                 Готовые принять нас в свои объятия.
Д И О Г Е Н ( встает, по-старчески покряхтывая). От души желаю вам счастья ,( без сожаления) чего  я сам был лишен . По моему мне-нию, мудрец не женится и не заводит детей (Кратету).                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

О да исполнят бессмертные боги твои все желанья,

Давши супругу по сердцу тебе с изобилием в любви.

 ( Гиппархии). Я восхищен твоей страстью к философии и тем, что ты примкнула к нашей школе киников, суровость которой даже многих мужчин отпугнула. Постарайся же и продолжить достойным начала. Я уверен, что так оно и будет, если не отстанешь от своего супруга Кратета. А я пошел завершить свой земной путь …
                                                Собирается уходить.
Г И П П А Р Х И Я (всячески пытается задержать его). Учитель, ты куда? Оставайся у нас. Твоя комната пуста. Да и братья будут рады. Сейчас за лекарем сходим, он тебя вылечит…

Д И О Г Е Н. Спасибо вам за заботу. Но моя болезнь не излечима. Неизбежнего не избежать. Я предпочитаю умереть на природе, в своей хижине на берегу моря. Приходите ко мне завтра. Если найдете меня неживым, бросьте в канаву, а рядом положите вот эту палку. Я ею буду хищников отгонять.

К С Е Н И А Д. Но ты же ничего не будешь чувствовать…

Д И О Г Е Н. Тогда пусть меня съедят бродячие собаки – братья мои меньшие. Хоть какую-то пользу принесу. Остальное довершат солнце, ветер и дождь. Любой царь позавидует такому почету.  Про-щайте!

К Р А Т Е Т. Учитель, а ты слышал, что Александра отравили и он умирает?

Д И О Г Е Н ( обернувшись). Я предупреждал , что именно так  мо-жет оборваться его жизнь. Великий был воин, но льстецы погубили его…( Снимает с себя котомку, отдает ее вместе с посохом Кратету). Они мне больше уже не пригодятся, оставьте себе на память обо мне.

                        Уходит.

Г И П П А Р Х И Я ( плачет). Какой же он упрямый! Мы ему брон-зовый памятник поставим. Здесь, в Коринфе, а не на его родине Сино-пе, где приговорили его к изгнанию. Да он своей родиной считал всю вселенную. А ты, мой любимый, сочинишь эпитафию.

К Р А Т Е Т.  Не горевать надо, а завидовать ему. Ведь он девяноста лет прожил. Мудрость ему помогла. Он закалял свое тело, обнимая зимой холодные статуи, всегда ходил босиком, спал на голой земле. А что касается эпитафии, я уже сочинил. Складно или нет – вам судить:

« Время точит и камень и бронзу,

                             но слова твои ,о Диоген,

                            будут жить вечно!

                          
Ты учил людей благу,

которого они сами могут достичь,

и подсказал им как спокойно

и радостно жить».

                                         Вот еще:

Здесь Диогена надгробье, премудрого пса, кто когда-то

С мудростью мужа свою жизнь проводил налегке.

Кто лишь с одною сумой, с плащом и с палкой шагая,

Мудростью вооружен, жизнью доволен своей.

Но берегитесь, глупцы, могилы его: синопеец

 Даже в Аиде теперь все ненавидит глупцов.

К С Е Н И А Д. Еще раз спрашиваю: а где будете жить? Как и он под открытым небом или в пещере?

К Р А Т Е Т. Этот вопрос мы обсудим. Но я знаю одно: от учения Диогена не отступимся. Верно, моя любимая?

Г И П П А Р Х И Я. Я буду тебе всячески помогать, чтобы люди стали добрее, разумнее.

К С Е Н И А Д. Я приготовил Гиппархии богатое приданое. И в вашем распоряжении весь наш дом.

К Р А Т Е Т. Когда слышу слово «богатство» меня тошнит. Это ис-пытание мы уже  проходили. Радости оно не принесло. Зато теперь мы свободны и счастливы…Но у нас будет несколько иная философия: будем призывать людей к умеренности – она спасает и семьи, и госу-дарства….

                                        З а н а в е с 
                                     К О Н Е Ц
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